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Water Purifier CHP-6200N (TH)
• �This product cannot be used if the voltage is different from that mentioned in the rating plate.
• �For your safety and proper use of the product, please read this user manual before use.
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Direct water purification system
Nanotrap™ Filter removes particulates in drinking water, waterborne microorganisms, 
bacteria and virus. Plus Inno-Sense Filter(D) improves the taste of water by removing 
pollutants, such as odor-causing substances, soluble contaminant, chlorine and 
volatile organic compounds (VOC’s). Direct water purification system has been 
applied for more hygienic use.

Electronic Cooling System
Our cooling system does not use a coolant and is an environmental friendly 
water purifier. In addition, as the unit uses an electrical based cooling function, 
external noise is reduced.

Easy Filter Replacement
Unlike the existing difficult water purifier filter replacement method that takes 
a long time, you can now easily replace the filter.

Small, Slim, Sophisticated Design
The sophisticated slim design makes it easy to use even in small spaces.

Smart LED Display
Through the LED display on the control panel & indicator,  
you can check the operating status of the product.

Instant Water Heating
Instant water heating function enables you to have more hygienic water than 
stored hot water. Also it helps to save energy as heating function is activated 
only when needed.

FEATURES
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- Please keep the user manual in easily accessible areas. -
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Thank you for using Coway Water Purifier.
Please read this user manual to learn about proper usage and maintenance of the product. 
When a problem occurs while using the product, it can be solved by referring to the instructions in this manual.
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Danger : �Indicates an imminently hazardous situation which, 
if not avoided, will result in death or serious injury.

•	 Do not use a damaged power plug or loose power outlet.
•	 Do not pull on the power cord.
•	 Do not pull on the power cord to move the product.
•	 Do not touch the power plug with wet hands.
•	 Do not bend the power cord excessively or put it under a heavy 

object to avoid damage or deformation.
•	 Do not plug and unplug the power cord repeatedly.
•	 When the power area comes into contact with water, unplug the 

power plug and completely dry it prior to use.
•	 Make sure to unplug the power cord when repairing, inspecting 

the product or changing its parts.
•	 Completely wipe off dust, water, etc. on the power plug’s pins 

and areas of contact with the pins.
•	 Do not connect multiple products to one power outlet.  

Use a separate socket for the product.
•	 Lock the tap water supply valve and disconnect power when not 

using the product for an extended period of time.
•	 Do not modify the power cord on your own.
•	 If the power cord is damaged, do not attempt to replace the 

cord. Instead, contact the service center to replace it.
•	 Do not install near sources of heat.

Be careful to keep this safety information.
Please read this information to prevent property loss and 
ensure your safety. for 220 V  50 Hz use only

SAFETY INFORMATION
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•	 Connect the tap water to the cold water tubing.
•	 Please lock the tap water valve and disconnect the power plug 

and contact the service center if there is water leakage from 
inside the product or if water is puddling around the product.

•	 Immediately disconnect the power plug and contact the service 
center if there is any burning smell or smoke or strange noises 
from the product.

•	 Do not place candles or cigarettes on top of the product.
•	 Do not place bowls filled with water, chemicals, food, small 

metals, or flammable substances on top of the product.
•	 Anyone who has insufficient physical, sensory or mental ability 

(including children) must be supervised or instructed to use the 
product.

•	 It is recommended to keep eyes on children to make sure they 
do not play with the product.

•	 Disconnect the power plug prior to cleaning.
•	 Do not arbitrarily open, repair, or remodel the product.
•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and 

above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.
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 Warning : �Indicates a potentially hazardous situation which,  
if not avoided, could result in death or serious injury.

•	 Do not apply excessive force or impact to the product.
•	 Do not install the product on a tilted surface. Do not apply 

excessive force or impact to the product.
•	 Do not install in a location with too much humidity or dust or in 

a location exposed to water or rain.
•	 Do not directly spray water on product for cleaning or use 

benzene or thinner to wipe the product.

SAFETY INFORMATION
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 Caution : �Indicates a potentially hazardous situation which,  
if not avoided, may result in minor or moderate 
injury or damage to the product or other properties.

•	 Use tap water as source water.
① �Use tap water that is suitable for drinking as source water.
② �Do not use in places of high temperatures such as a bathroom.
③ Do not use in places of high humidity or temperature.

•	 Drain the stored water as well as newly filtered water one more 
time completely prior to use when not using the product for an 
extended period of time.

•	 Hot water is very hot, so avoid direct contact with your body.
•	 Please replace the filter according to the filter replacement cycle 

for clean water.
•	 Make sure to use the new hose set provided with the product. 

Do not use an old hose set.
•	 Do not use the filtered water for replacing water in fish tanks and 

aquariums.

Product Inform
ation



User Manual

 

  

Water Filtration Device CHP-6200N

• For your safety and proper use of the product, please read this user manual before use.

• This product cannot be used if the voltage is di�erent from that mentioned in the rating plate.

Fitting  
Clips

Distance  
Keeping Guide

Faucet Extract  
Extension

Tubing-Twin 
Covering(1 EA)

Elbow 
Fitting

Distance  
Keeping Pole

PARTS NAME

Front/Rear

Accessories

Tray

Control Panel 
/Indicators

Radiator Grill

Power Cord

Faucet

Extraction Button

Top Cover

Tips
- Product servicing by specialists is provided to rental and membership customers.
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WATER PURIFICATION PROCESS

The essence of the water purification system lies in the filters.
Using an uncertified filter; or even using a certified yet expired filter may reduce filter performance.

2-Step Water Purification System (CHP-6200N)

Plus Inno-Sense Filter(D)Nanotrap™ Filter

21
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Step 1 : Nanotrap™ Filter
Nanotrap™ Filter removes particulates in drinking water, waterborne microorganisms, bacteria and virus. 

Step 2 : Plus Inno-Sense Filter(D)
Plus Inno-Sense Filter(D) improves the taste of water by removing pollutants, such as odor-causing 
substances, soluble contaminant, chlorine and volatile organic compounds (VOC’s).



CHECK BEFORE USE

Please check before use!

	Open the tap water supply valve.

The water purifier can work properly only when 
the tap water is supplied.

	When indicator light on the display is 
turned off

When the indicator light is off, check if there is a 
blackout or if the power supply is cut off for other 
reasons.

	When the product has not been used 
for a long time

If you stored water or have not used the system for a 
long time, extract 1 cup of hot water and continuous 
extraction of cold water for 3 minutes before use.

	After installing the water purifier

If the product is turned on, FL is displayed. 
Select ambient water button and press the extract 
button to flush the filter.

- �Prepare a large container to hold the water during 
the flushing process. It takes about 3 minutes.

- �After flushing the filter, extraction may pause for a 
while because the hot water tank and cold water 
tank need to be filled with water.

- �The flushing progress is displayed as 0 to 100 %.  
It takes about 4 to 5 minutes in total.

	Regular filter replacement

Regular filter replacement is crucial for clean 
drinking water. Using expired filters decreases 
water purifier performance, so please replace the 
filters on time.

	After restarting the product

If the product is restarted, water comes out of the 
water drain by default hot water setting. 
The progress is displayed as 0 to 100%.  
It takes about 20 to 30 seconds.

 This product is for 220 V~ 50 Hz.
Make sure to connect the power plug to a grounded 220 V~ 50 Hz outlet. 
It requires a power supply to operate.

-	 Turn off the tap water valve when the product is not in use for a long time.
Tips
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1  Hot Water Indicator
The indicator lights up when  
hot water is selected.

3  Cold Water Indicator
The indicator lights up when  
cold water is selected.

2  Ambient Water Indicator
The indicator lights up when  
ambient water is selected.

4  �Cold Water Temperature 
Indicator
The indicator lights up according to 
the temperature of the cold water.  
When the light indicator turns blue, 
the water is at its coldest.

5  Amount Indicator
The amount of selected extract is displayed. 
∗ �4 Stages(1 CUP 250 ml / 2 CUP 500 ml /  

POT 1 000 ml / Continuous Extraction(CON).

5  Amount 
Indicator

1  Hot Water 
Indicator

2  Ambient Water 
Indicator

3  Cold Water 
Indicator

4  Cold Water 
Temperature 
Indicator

BUTTONS AND INDICATORS

Indicators 

6  Hot Water Lock Indicator
The indicator lights up when  
hot water lock mode is selected. 
When all-lock function is selected, 
this indicator also lights up.

6  �Hot Water Lock 
Indicator

H
ow

 to use 



8  Extraction Indicator
The indicator lights up when  
water is being extracted.

8  �Extraction Indicator

BUTTONS AND INDICATORS

7  Low Water Indicator
The low water indicator lights up when 
the water pressure is low or the flow 
rate is low. 
∗ �If this indicator lights up during hot water 

extraction, the extraction stops immediately 
and hot water extraction is not available for 
10 seconds.

∗ �If this indicator lights up during ambient 
water or cold water extraction, the extraction 
does not stop (Follow the installation 
conditions and filter replacement cycle).

7  �Low Water Indicator

Indicators 
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Buttons

1  Hot Water Button
Use when you wish to extract hot water. 
Each time you press the button, you can 
set the hot water temperature(COFFEE, 
TEA, BABY MILK).

3  Cold Water Button
Use when you wish to extract  
cold water.

2  Ambient Water Button
Press it when you wish to extract 
ambient water.

4  Amount button
Use when you wish to select desired 
extraction amount. 
∗ �1 CUP 250 ml / 2 CUP 500 ml / POT 1 000 ml / 

Con (Continuous Extraction) will be selected 
in order.

5  Extraction Button
Press it when you wish to extract water.

1  �Hot Water  
Button

3  �Cold Water  
Button

2  �Ambient  
Water 
Button

4  �Amount Button

5  �Extraction Button

H
ow

 to use 



BUTTONS AND INDICATORS

2 sec.2 sec.

	 If you wish to use the fixed amount extraction function

You can touch the fixed amount button in succession to switch between  
4 options : 1 cup (250 ml), 2 cups (500 ml), POT (1 000 ml) and  
Con(Continuous extraction for about 3 minutes).
∗ During extraction, press the extraction button again to stop extraction.
∗ The initial setting is set to 1 cup. If you wish to change the default setting,  

press the desired extraction volume button for 3 seconds  
(continuous extraction cannot be set as the default setting).

	 Using the cold water function
	 In the initial state, the cold water function is set  

(the cold water temperature indicator is lit).
∗ �When cooling is complete, the cold water temperature indicator changes from white 

to blue(It takes 2-3 hours depending on the outside temperature).
∗ �To turn off the cold water function, press the cold water button for about 5 seconds 

(Cold water temperature indicator : Off).
∗ �To turn on the cold water function again, press the cold water button for about 2 

seconds (Cold water temperature indicator : On).
∗ �To maintain cooling performance, remove the mesh on the back of the product and clean it 

periodically (Every 2-4 months).

	 Using the hot water function
	 Press hot water button and check that the hot water indicator is turned on.

∗ When extracting hot water, pay special attention to avoid burns.
∗ There may be some delay to heat water untill the desired temperature is reached.
∗ During extraction, the amount of extraction is displayed and heating noise may occur.
∗ �Excessive use of hot water will limit its use to protect the product 

(If used for 7 minutes or more in 10 minutes, hot water is not available for 5 minutes).
∗ �Every time the power is turned on, hot water flushing is automatically performed for 

about 30 seconds (the progress is displayed as 0 to 100 %).
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2 sec.2 sec.

2 sec.2 sec.

	To use the mute function
	 If you touch the ambient water button and the fixed amount button for 

more than 2 seconds, the mute function is activated. When the mute 
function is activated, the alarm does not ring even when you touch all 
button or when the extraction is completed or switched to the continuous 
extraction.
∗ To release the mute function, touch the ambient water button and the fixed amount 

button for more than 2 seconds.

	To use the hot water lock function
	 Press and hold the hot water button for more than 3 seconds to generate 

the setting sound and turn on the lock LED. 
To turn off the hot water lock function, press the hot water button for more 
than 3 seconds.

	To use the all-lock function
	 Press and hold the hot water button and the ambient water button at the 

same time for about 2 seconds to lock the all functions.  
To turn off the all-lock function, press the hot water button and ambient 
water button at the same time for about 2 seconds.
∗ When all-lock function is set, all indicators turn off and  

only the hot water lock indicator light up.
∗ If you set the all-lock function and then canceled it while using the hot water lock function, 

the hot water lock function will be maintained and the lock button will light up.

	To use the extraction LED On/Off during standby
	 Press and hold the ambient water button for more than 5 seconds to turn 

off Extraction LED. To turn on the Extraction LED, press the ambient water 
button for more than 2 seconds.
∗ If the Extraction LED is turned off, the Extraction LED will turn on during extraction.

3 sec.3 sec.

H
ow

 to use 



How to Get Hot Water

- �Every time the power is turned on, hot water flushing is automatically performed for about 30 seconds 
(The progress is displayed as 0 to 100 %. If the flushing is stopped in the middle, this process must be 
restarted from the beginning).

- �Excessive use of hot water will limit its use to protect the product (If used for 7 minutes or more in  
10 minutes, hot water is not available for 5 minutes).

- When extracting hot water, pay special attention to avoid burns.
- �When extracting hot water, keep the cup close to the faucet as the water may splash. 

(However, in case of inconvenience, use the faucet extract extension).
- When extracting hot water, there may be some delay to heat water untill the desired temperature is reached.
- When heating hot water, boiling noise may occur.
- �To prevent hot water burns, the system automatically switches cold water or ambient water if the 

button is not pressed within a certain amount time (about 7 seconds) after the hot water button 
was selected(When the cold function is turned off, the state is changed to the ambient state).

- If you hear only warning sounds with no hot water coming out, check the lock LED(see p.14).
- �When hot water is extracted, white debris (lime) may occur depending on the conditions of use. 

If you find a white foreign substance, please contact our service center. 
∗ White foreign substance is limescale, which is produced by heating of the minerals in water.

Tips

- Fixed amount extraction method
Touch the hot water button and select the desired extraction amount with the amount button.  
Press the extraction button, and hot water is extracted according to the selected quantity. 
During extraction, if you press the extraction button again, then extraction is stopped 
(250 ml, 500 ml, 1 000 ml, and continuous extraction can be selected, in that order).

- Continuous extraction method
Press the extraction button after the extraction amount display has changed to Con by pressing the fixed 
amount button or press the extraction button for 2 seconds or longer, it will be extracted consecutively  
for about 3 minutes. During extraction, if you press the extraction button again, then extraction is 
stopped.

- Hot water temperature selection method
Select the desired temperature with the hot water button 
(Coffee, tea, and baby milk can be selected, in that order).

▶ 

HOW TO GET THE DESIRED WATER
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- Fixed amount extraction method
After checking the cold water temperature indicator, touch the cold water button and press the amount button 
to select the desired extraction amount. Press the extraction button, and cold water is extracted according to 
the selected quantity. During extraction, if you press the extraction button again,  
then extraction is stopped (250 ml, 500 ml, 1 000 ml, and continuous extraction can be selected, in that order).

- Continuous extraction method
Press the extraction button after the extraction amount display has changed to Con by pressing the fixed 
amount button, or press the extraction button for  
2 seconds or longer for continuous extraction.  
During extraction, if you press the extraction button again,  
then extraction is stopped.

How to Get Ambient Water

How to Get Cold Water

- �If cold water is not being dispensed, please check to see whether the cold water tempera-
ture indicator on the display unit is turned on(see p.13).Tips

- Fixed amount extraction method
Touch the ambient water button and select the desired extraction amount with the amount button.  
Press the extraction button, and ambient water is extracted according to the selected quantity.  
During extraction, if you press the extraction button again, then extraction is stopped 
(250 ml, 500 ml, 1 000 ml, and continuous extraction can be selected, in that order).

- Continuous extraction method
Press the extraction button after the extraction amount display has changed to Con by pressing the fixed 
amount button, or press the extraction button for  
2 seconds or longer. During extraction, if you press the  
extraction button again, then extraction is stopped.

▶ 

▶ 



HOW TO INSTALL

Installation Guide

▶	 Feed water supply condition : 20 psi, 3 LPM or higher

Tap Water 
Supply Valve

Connect the orange inlet for the tap water supply hose 1 
to the tap water pipe. Connect the drain connection 2. 
(COLD OUT 3)

INLET : Tap water supplying hose (Orange) tubing

COLD WATER OUTLET : Fitting

HOT WATER OUTLET : Drain (Grey) Connection

Only for  
220 V~ 50 Hz

132
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Tips
 �If the components above are not installed, it may compromise on cooling performance.

Installation Guide



HOW TO INSTALL

Caution!

 Place for Installing Water Purifier I

Avoid installing the water purifier in an area with uneven surface, extreme humidity, extreme light 
exposure, extreme dust exposure, and water exposure, etc.

 Place for Installing Water Purifier II

Keep the radiator grill at the rear of the product at least 10 cm away from the wall and make sure that 
the installation floor is firm.

 Cold Water Tubing

Make sure to connect it to the cold water tubing 
(If connected to the hot water tubing, the filters can get damaged).

 After Installation (Flushing step)

If the product is turned on, FL is displayed. Select ambient water button and press the extract button 
to flush the filter.
- Prepare a large container to hold the water during the flushing process. It takes about 3 minutes. 
- �After flushing the filter, extraction may pause for a while because the hot water tank and cold water 

tank need to be filled with water.
- �The flushing progress is displayed as 0 to 100 %. It takes about 4 to 5 minutes in total.  

You can pause the process. 
- When the power is turned off in the middle, flushing must be performed again from the beginning. 
( * After flushing, some water may come out of the faucet for about 10 minutes during the cold water generation process.)

 After restarting the product (automatic hot water flushing)

If the product is restarted, hot water flushing is automatically performed.
- It takes about 30 seconds. The progress is displayed as 0 to 100 %.
- This process cannot be paused while in progress.

Tips

 �Vibration and chattering of a valve may occur during the initial use of the water purifier and 
it will disappear naturally.
 �Some residual water used during post-manufacturing inspection may be present in the 
filter. Do not be alarmed as it is not a used product.
 Do not reuse the previously used tap water supply valve and hose when installing the purifier.
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1. How to take out the tray

	 The front of the tray can be easily separated by lifting it up slightly. 

Separate the tray and wipe the inside and outside with a cloth. 

2. How to assemble tray

	 Slide the tray into the bottom of the product and  

then place the cover in place.

HOW TO CLEAN

How to Clean the Tray

Wipe the product with a clean towel.
∗ �For thicker layers of dust, use a wet towel to wipe 

(Do not use an abrasive.)

How to clean the product body (once every 2~4 weeks)

-	 Do not directly spray water to the product body to clean it.
-	 Do not use thinner, benzene or agent containing abrasives or rough cloths to clean it. Tips

M
aintenance



HOW TO CLEAN

▶ 

▶ 

1. Detach the faucet by turning it clockwise.

* The faucet consists of two parts.

* �Remove the inside facet tip  
in the downward direction.

2. Rinse the faucet with water.

3. After rinsing, wipe the faucet with a soft, dry cloth.

4. Attach the faucet back by turning it counter clockwise.

How to Clean the Faucet
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1. �Close the tap water supply valve.

4. Open the tap water supply valve.

3. Insert the cold water drain cap.

5. Select cold water and extract water for about 3 minutes. 
* �After filling the water tank again, water may come out of the faucet for 

about 5~10 minutes during the cold water generation process.

How to Drain the Internal Water Tank

2. �Remove the cold water drain cap at the rear of the product to completely drain the water from 
the cold water tank.
* �If you remove the cold water  

drain cap, then cold water is  
drained immediately.  
So prepare a container for  
the cold water.

▶ 
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HOW TO CLEAN

1. How to remove the rear mesh
Put a finger in the upper groove of the mesh and pull it to remove. 

Clean the mesh with a cloth and water.

2. How to assemble the rear mesh
Insert the mesh into the lower groove of the product and then push the mesh toward the product.

▶ 

▶ 

How to Clean the Rear Mesh
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	Filter Replacement Cycle
If the filter is not regularly replaced, it may degrade the water quality from the product.  
The filter change cycle may vary within the range of expected replacement cycle depending on the source water quality.

FILTER REPLACEMENT

CHP-6200N

Filter Name Expected Replacement Cycle 

Nanotrap™ Filter 4 months

Plus Inno-Sense Filter(D) 4 months

The period for filter change is calculated based on 10 L water usage per day for  
a household of 4 members.Tips
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1. �Detach the faucet by  
turning it clockwise.
* The faucet consists of two parts.

* �Remove the inside facet tip  
in the downward direction.

* �Be careful not to lose the separated  
faucet parts.

2. Remove the filter cover on the front.

3. �Shut off the tap water valve  
(rotate 90 degrees in the  
direction of CLOSE).

4. �Press the extraction button to empty the 
remained water.

5. �Please take out the filter by  
lifting the filter holder.

HOW TO REPLACE FILTER 

Replace the Filter!
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6. Insert the new filter in the appropriate order of the filters.

7. �Check that the filter holder  
comes down for a secure fit.  
Then, open the tap water valve 
(Rotate 90 degrees in the  
direction of OPEN).

8. Close the filter cover on the front.

9. �Attach the faucet back by  
turning it counter clockwise.

10. �Select the ambient water  
and extract water for about  
3 minutes to flush the filters. 
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For fitting, tubing, or faucet that have been used for more than 5 years, contact the 
service center, and we can replace it with new ones(Replacement costs may incur).Tips

M
aintenance



TROUBLESHOOTING

Symptom Check Measures to take

Water tastes strange. • Isn’t it time for filter replacement? Please request for filter replacement.

Water is not being 
dispensed.

• �Is the device disconnected from the water supply  
or is the tap water supply valve locked?

Open the tap water supply valve.

• Did you miss the filter replacement period? Please request for filter replacement.

Amount of water 
filtration is much 
lower than before.

• Isn’t it time for filter replacement? Please request for filter replacement.

• Is the power connected?
Check that the power cord is plugged into a 220 V~ 50 Hz 
outlet.

• Is the tap water supply valve locked? Open the tap water supply valve.

Cold water is not 

being dispensed.

• Is the cold water temperature indicator turned 
on?

Press the cold water button for 2 seconds to turn on 
the cold water function.

• The cooling unit does not seem to work. Please request for repair service.

• Is the power connected?
Check that the power cord is plugged into a 220 V~ 50 Hz 
outlet.

• Is the tap water supply valve locked? Please open the tap water supply valve.

• Is the product too close to the wall? Keep the product at least 10 cm away from the wall.

Hot water is not 
being dispensed.

• Is the hot water lock indicator turned on? Turn off the hot water lock function.

• Is the tap water supply valve locked? Open the tap water supply valve.

• Is the power connected? 
Check that the power cord is plugged into a 220 V~ 50 Hz 
outlet.

• Is there leakage or flooding of hot water? Please request for repair service.

• �When you selected hot water extraction, did you hear 
a warning sound and water could not be extracted?

This is an automatic shutoff function to prevent 
overheating of the heater inside the product.  
After a while, you can extract hot water again.

• �When selecting hot water, ‘Hot’ is displayed and a 
warning sound is heard.

• �When selecting hot water, countdown is 
displayed every 1 second and a warning sound is 
heard.

Water does not come 
out or the drained 
quantity is different 
than before.

• Isn’t it time for filter replacement? Please request for filter replacement.

• �Is the device disconnected from the water supply 
or is the tap water supply valve locked? 

Open the tap water supply valve.

• Is the hose bent or cut? Unfold the hose correctly.

Water leaks. • Is there water from the inside of the product?
After closing the tap water supply valve, ask for 
maintenance service.

The device stops 
suddenly.

• Is the water supply intact? Please check the tap water supply valve.

• Is the power connected?
Check that the power cord is plugged into a 220 V~ 50 Hz 
outlet.

• Is there leakage or flooding of filtered water? Please request for repair service.

The water purifier may operate abnormally because the user is unfamiliar with the product or due to 
some other reasons and not because of a product malfunction. In such a case, problems can be easily 
solved without help from the service center by checking the following. If the problem is not solved 
after checking the following, please call the service center.
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SPECIFICATION

Product Name Coway Water Purifier

Model Name CHP-6200N

Filtration Method Electrostatic adsorption method

Rated Voltage 220 V~ 50 Hz

Power Consumption Cool : 0.5 A, Heat : 2720 W, Total : 2730 W

Details on Indicator Water temperature display, lock function

Main Functions
Ambient water, cold water, hot water, overheating prevention,  

fixed amount extraction, continuous extraction

Water 
Tank 

Capacity

Cold Water 1.35 L

Hot Water Instant hot water heating method

Ambient Water Direct water type

Total 1.35 L

Filter 
Material

Nanotrap™ Filter Bohemite, Polypropylene, Cellulose

Plus Inno-Sense Filter(D) Active carbon block, felt

Product Size 180 mm (width) × 440 mm (depth) × 422 mm (height)

Tap Water Temperature 5 °C - 35 °C

Working Temperature 5 °C - 35 °C

Operating Pressure (Tap Water) 138 kPa – 827 kPa (20 psi ~ 120 psi) minimum tap water capacity 3.0 L/min

▶	 Water tank capacity depends on the bucket size and may differ from the extraction quantity.
▶	 Product design and specifications are regulated by law and are subject to change without prior notice 

to improve the product or its quality.
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	 Add	 : �Coway (Thailand) Co., Ltd. 
75/104-106 Ocean Tower 2 38th Fl, Soi Sukhumvit 
19 (Wattana), Sukhumvit Road, Klongtoey Nua, 
Wattana, Bangkok 10110

	 Call center : 1421
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ระบบทำำ�น้ำำ��ด่ื่�มโดยตรง

ไส้ก้รอง Nanotrap™ กำำ�จัดัอนุุภาคฝุ่่� นในน้ำำ��ด่ื่�ม จุุลิินทรีีย์ ์เช้ื้�อแบคทีีเรีีย และเช้ื้�อไวรััสในน้ำำ�� 
ไส้ก้รอง Plus Inno-Sense (D) ช่่วยปรัับปรุุงรสชาติิของน้ำำ��โดยการกำำ�จัดัสารมลพิิษต่่างๆ เช่่น

สสารที่่�ทำ ำ�ให้เ้กิิดกลิ่่�น สารปนเปื้้� อนที่่�ละลายในน้ำำ�� คลอรีีน และสารประกอบอิินทรีีย์ร์ะเหยง่่าย 

(VOC’s) ระบบทำำ�น้ำำ��ด่ื่�มโดยตรงนี้้� ใช้เ้พื่่�อทำำ�ให้ก้ารใช้ง้านมีสุุขอนามัยัยิ่่�งข้ึ้�น

ระบบทำำ�ความเย็็นอิิเล็็กทรอนิกส์์

ระบบทำำ�ความเย็น็ของเราไม่่ใช้ส้ารหล่่อเย็น็ และเคร่ื่�องทำำ�น้ำำ��ด่ื่�มนี้้� เป็็นมิตรต่่อสิ่่�งแวดล้อ้ม 

นอกจากนั้้�น ผลิิตภัณัฑ์น์ี้้� ยังัใช้ร้ะบบทำำ�ความเย็น็แบบไฟฟ้้า ซ่ึ่� งทำำ�ให้เ้สีียงการทำำ�งานเบาลง

การเปล่ี่�ยนไส้้กรองอย่างง่่ายดาย

ต่่างจากวิธีิีเปลี่่�ยนไส้ก้รองเคร่ื่�องทำำ�น้ำำ��ด่ื่�มทั่่�วไป ซ่ึ่�งใช้เ้วลานาน ท่่านจะสามารถเปลี่่�ยนไส้ก้รอง

ได้อ้ย่่างง่่ายดาย

ขนาดเล็็ก บาง และดีีไซน์์อย่างมีีรสนิยม

ดีีไซน์ท์ี่่�บางอย่่างมีีรสนิยมทำำ�ให้ส้ะดวกต่่อการใช้ง้านในพื้้�นที่่�แคบ

หน้้าจอสมาร์ท LED

ท่่านสามารถตรวจสอบสถานะการทำำ�งานของผลิิตภัณัฑ์ไ์ด้จ้ากจอ LED บนแผงควบคุุมและตัวัชี้้�บอก

การทำำ�น้ำำ��ร้้อนทันทีี

ฟัังก์ช์ันัการทำำ�น้ำำ��ร้้อนทันัทีทำำ�ให้ท้่่านได้น้้ำำ� �ร้้อนที่่�สะอาดกว่่าน้ำำ��ร้้อนที่่�ถูกูเก็บ็ไว้ ้นอกจากนั้้�นยังั

ช่่วยประหยัดัพลังังาน เน่ื่�องจากฟัังก์ช์ันัการทำำ�ความร้้อนจะเปิิดใช้ง้านเม่ื่�อจำำ�เป็็นเท่่านั้้�น

ฟีีเจอร์์
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เรียีนลููกค้้า

- โปรดเก็บ็คู่่�มือืผู้้�ใช้้น้ี้�ไว้้ในจุุดที่่�เข้้าถึงึได้้ง่่าย -

เนื้ ้�อหา

ขอบพระคุุณที่่�ใช้ง้าน เครื่่�องทำำ�น้ำำ��ดื่่�ม Coway
โปรดอ่่านคู่่�มืือผู้้� ใช้น้ี้้�  เพื่่�อเรีียนรู้้� เกี่่�ยวกับัการใช้ง้านและการดููแลรักษาผลิิตภัณัฑ์น์ี้้�อย่่างเหมาะสม เม่ื่�อพบปััญหาใน

ขณะที่่�ใช้ง้านผลิิตภัณัฑ์น์ี้้�  คุุณสามารถแก้ไ้ขปััญหาได้โ้ดยการอ้า้งอิิงคำำ�แนะนำำ�ในคู่่�มืือนี้้�

ข้อ้มููลผลิติภัณัฑ์์ วิธิีกีารใช้ง้าน

การซ่่อมบำำ�รุง อื่่�นๆ

| 03 |	 ข้้อมููลความปลอดภัยั

	พลั งังาน

	 การติิดตั้้�ง

	 ระหว่่างการใช้ง้าน

	อื่ �นๆ

| 07 |	ชื่่ �อช้ิ้�นส่่วนต่่างๆ

| 08 |	ก ระบวนการทำำ�น้ำำ��ดื่่�ม

| 09 |	ต รวจสอบก่่อนใช้้งาน

| 10 |	ปุ่่ � มและตัวัชี้�บอก

| 15 |	วิิ ธีีกดน้ำำ��ดื่่�มที่่�ต้้องการ

	วิ ธีิีกดน้ำำ��ร้้อน

	วิ ธีิีกดน้ำำ��อุุณหภูมิูิห้อ้ง

	วิ ธีิีกดน้ำำ��เย็น็

| 17 |	วิิ ธีีติิดตั้้�ง

| 20 |	วิิ ธีีทำำ�ความสะอาด

| 24 |	ก ารเปลี่่�ยนไส้้กรอง

| 25 |	วิิ ธีีเปลี่่�ยนไส้้กรอง

| 27 |	ก ารแก้้ปัญหา

| 28 |	 ข้้อมููลจำำ�เพาะ

| 29 |	 แผนภาพการไหลของน้ำำ��

CO
W

AY
ฟี

เจอร์ / เนื้้�อหา 



 อันัตราย : �ระบุุถึงึอันัตรายที่่�จะเกิิดขึ้้�นหากไม่่หลีีกเลี่่�ยง ซ่ึ่�งอาจทำำ�ให้้ถึงึแก่่ชีีวิิตหรืือการ
บาดเจ็บ็สาหััส

•	 อย่าใชป้ลัก๊ที่ช�ำรุดหรือใชเ้ตา้รับที่หลวม

•	 อย่าดึงที่สายไฟ

•	 อย่าดึงสายไฟในการเคลื่อนยา้ยผลิตภณัฑ์

•	 อย่าจบัปลัก๊ดว้ยมือท่ีเปียก

•	 อย่างอสายไฟมากเกินไป หรือวางสายไฟไวข้า้งใตว้ตัถุท่ีมีน�้ำหนกัมากเพื่อหลกเลี่ยงการ

เกิดความเสียหายหรือการผดิรูป

•	 อย่าเสียบและถอดสายไฟซ�้ำ  ๆ กนั

•	 เมื่อบริเวณปลัก๊ไฟเปียกชื้น ใหถ้อดปลัก๊แลว้เช็ดใหแ้หง้สนทก่อนการใชง้าน

•	 อย่าลืมถอดปลัก๊ก่อนที่จะท�ำการซ่อมแซม ตรวจสอบ หรือเปลี่ยนอะไหล่ของผลิตภณัฑ์

•	 เช็ดฝุ่น  น�้ำ ฯลฯ บนขาปลัก๊และหนา้สมัผสัของขาปลัก๊ใหส้ะอาด

•	 อย่าต่อเคร่ืองใช้ไฟฟ้าหลายเคร่ืองเข้ากบัเต้ารับแผงเดยีว ใช้ เต้ารับแยกเฉพาะส�ำหรับ

ผลิตภณัฑ์นี้

•	 ปิดวาลว์จ่ายน�้ำแลว้ถอดปลัก๊เมื่อจะไม่ใชง้านผลิตภณัฑเ์ป็นเวลานาน

•	 อย่าดดัแปลงสายไฟดว้ยตนเอง

•	 หากสายไฟเสียหาย อย่าพยายามเปลี่ยนสายไฟ โปรดติดต่อศนูยบ์ริการเพื่อแจง้ขอเปลี่ยน

สายไฟ

•	 อย่าตดตั้งไวใ้กลก้บัแหล่งความร้อน

โปรดเก็บ็ข้้อมููลความปลอดภัยัน้ี้�ไว้้

โปรดอ่่านข้อ้มููลต่่อไปนี้้� เพื่่�อป้้องกันัทรััพย์สิ์ินเสีียหายและเพื่่�อรัักษา

ความปลอดภัยัของคุุณ สำำ�หรับใช้ง้านกับั 220 V~ 50 Hz เท่่านั้้�น

ข้อ้มููลความปลอดภัยั



4

3

•	 ต่อน�้ำประปาเขา้กบัท่อน�้ำเยน็

•	 โปรดปิดวาลว์น�้ำประปาและถอดปลัก๊ แลว้ติดต่อศนูยบ์ริการ หากมีน�้ำร่ัวออกจากภายใน

ของผลิตภณัฑห์รือมีน�้ำเจ่ิงนองรอบๆ ผลิตภณัฑ์

•	 ถอดปลัก๊ทนัที และติดต่อศนูยบ์ริการหากมีกลิ่นไหม ้ควนั หรือเสียงแปลกๆ จาก

ผลิตภณัฑ์

•	 อย่าวางเทียนหรือบุหร่ีบนผลิตภณัฑ์

•	 อย่าวางภาชนะท่ีบรรจุน�้ำ สารเคมี อาหาร วตัถุโลหะเลก็ๆ หรือวตัถุไวไฟบนผลิตภณัฑน้ี์

•	 บุคคลท่ีมีความบกพร่องทางร่างกาย การรับรู้ หรือสตปัญญา (รวมถึงเดก็) ตอ้งไดรั้บการ

ก�ำกบัดูแลหรือค�ำแนะน�ำเพื่อใชง้านผลิตภณัฑน้ี์

•	 แนะน�ำใหดู้แลเดก็เพื่อท�ำใหแ้น่ใจว่า เดก็จะไม่เล่นกบัผลิตภณัฑน้ี์

•	 ถอดปลัก๊ก่อนที่จะท�ำความสะอาด

•	 อย่าเปิด ซ่อมแซม หรือดดัแปลงผลิตภณัฑนี์้ตามอ�ำเภอใจ

•	 ผลิตภณัฑนี์้สามารถใชง้านไดโ้ดยเดก็ท่ีมีอาย ุ8 ปีขึ้นไป และบุคคลท่ีมีความบกพร่อง

ทางร่างกายหรือจิตใจ หรือบุคคลท่ีขาดประสบการณ์และความรู้ หากพวกเขาไดรั้บการ

ก�ำกบัดูแลหรือไดรั้บค�ำแนะน�ำเกี่ยวกบัวธีิการใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟ้านอย่างปลอดภยั

 และเขา้ใจถึงอนัตรายต่างๆ ท่ีเกี่ยวขอ้ง อย่าใหเ้ดก็เล่นกบัเครื่องใชไ้ฟฟ้าน อย่าใหเ้ดก็

ท�ำความสะอาดหรือซ่อมบ�ำรุงโดยไม่มีการก�ำกบัดูแล

ข้อ้มูลความปลอดภัยั
ข้อมูลูผ

ลิต
ภัณ

ฑ์



 คำำ�เตือืน : �ระบุุถึงึอันัตรายที่่�อาจจะเกิิดขึ้้�นหากไม่่หลีีกเลี่่�ยงซ่ึ่�งอาจทำำ�ให้้ถึงึแก่่ชีีวิิตหรืือ
การบาดเจ็บ็สาหััส

•	 อย่าใชค้วามรุนแรงหรือกระแทกผลิตภณัฑ์

•	 อย่าตดตั้งผลิตภณัฑบ์นพื้นท่ีมีความลาดเอียง อย่าใชค้วามรุนแรงหรือกระแทกผลิตภณัฑ์

•	 อย่าตดตั้งในบริเวณท่ีมีความชื้นสง มีฝุ่น มาก หรือจุดที่สมัผสักบัน�้ำหรือฝน

•	 อย่าฉีดน�้ำใส่ผลิตภณัฑโ์ดยตรงเพื่อท�ำความสะอาด หรือใชเ้บนซนหรือทินเนอร์เช็ด

ผลิตภณัฑ์

ข้อ้มููลความปลอดภัยั
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 ข้้อควรระวังั : �ระบุุถึงึอันัตรายที่่�อาจจะเกิิดขึ้้�นหากไม่่หลีีกเลี่่�ยง ซ่ึ่�งอาจทำำ�ให้้เกิิดการ
บาดเจ็บ็เล็ก็น้้อยหรืือปานกลาง หรืือเกิิดความเสีียหายกับัผลิิตภัณัฑ์์
หรืือทรัพย์์สิินอื่่�นๆ

•	 ใชน้�้ำ ประปาเป็นแหล่งน�้ำเขา้

① �ใช้น้้ำำ� �ประปาที่่�เหมาะสำำ�หรับด่ื่�มเป็็นแหล่่งน้ำำ��จ่่ายเข้า้

② �อย่่าใช้ง้านในบริิเวณที่่�มีีอุุณหภูมิูิสููงเช่่นห้อ้งน้ำำ��

③ อย่่าใช้ง้านในบริิเวณที่่�มีีความช้ื้�นหรืืออุุณหภูมิูิสููง

•	 ระบายน�้ำในตวัเครื่องและน�้ำท่ีกรองใหม่ออกก่อนอีกหนึ่งรอบก่อนการใชง้านหลงัจาก

ท่ีไม่ไดใ้ชง้านผลิตภณัฑม์าเป็นเวลานาน

•	 น�้ำร้อนนั้นจะร้อนมาก ระวงัอย่าใหน้�้ำ ร้อนไปโดนร่างกาย

•	 โปรดเปลี่ยนไสก้รองตามรอบการเปลี่ยนไสก้รองเพื่อใหไ้ดน้�้ำส ะอาด

•	 โปรดใช้ชดท่อน�้ำใหม่ที่ให้มาพร้อมกบัผลิตภณัฑ์ อย่าใช้ชดท่อเก่า

•	 อย่าใชน้�้ำ ท่ีกรองแลว้ไปเปลี่ยนน�้ำในตป้ลาหรือบ่อเลี้ยงปลา

ข้อ้มูลความปลอดภัยั
ข้อมูลูผ

ลิต
ภัณ

ฑ์



คู่่�มืือผู้้� ใช้้

 

  

Water Filtration Device CHP-6200N

• For your safety and proper use of the product, please read this user manual before use.

• This product cannot be used if the voltage is di�erent from that mentioned in the rating plate.

ฟิิตติ้้�งคลิิป ไกด์รั์ักษา

ระยะห่่าง

ส่่วนขยาย

ก๊๊อกน้ำำ��

ท่่อ-ครอบคู่่� 

(1 ชิ้้�น)

ข้อ้งอแท่่งรัักษา

ระยะห่่าง

ชื่่ �อชิ้้ �นส่่วนต่่างๆ

หน้า้/หลังั

อุุปกรณ์เสริมิ

ถาด

แผงควบคุุม/ตัวัชี้้�บอก

ตะแกรงหม้อ้น้ำำ��

สายไฟ

ก็อ็กน้ำำ��

ปุ่่� มจ่่ายน้ำำ��

ฝาครอบด้า้นบน

คำ�แนะนำ�

- ลูกูค้า้ในระบบเช่่าซื้้�อและระบบสมาชิกจะได้รั้ับบริิการซ่่อมบำำ�รุุงจากเจ้า้หน้า้ที่่�ผู้้� เชี่่�ยวชาญตามรอบบริิการ

ที่่�กำ ำ�หนด
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กระบวนการทำำ�น้ำำ��ดื่่�ม

หัวัใจสำำ�คัญัของระบบทำำ�น้ำำ��ด่ื่�มนี้้�คืือไส้ก้รอง

การใช้ไ้ส้ก้รองที่่�ไม่่ได้รั้ับการอนุุมัติัิหรืือการใช้ไ้ส้ก้รองที่่�หมดอายุแุล้ว้ อาจจะลดประสิิทธิิภาพการทำำ�งานในการกรองน้ำำ��

ระบบทำำ�น้ำำ��ดื่่�ม 2 ขั้้ �นตอน (CHP-6200N)

Plus Inno-Sense Filter(D)Nanotrap™ Filter

21

ขั้้�นตอนที่่� 1 : ไส้้กรอง Nanotrap™
ไส้ก้รอง Nanotrap™ กำำ�จัดัอนุุภาคฝุ่่� นในน้ำำ��ด่ื่�ม จุุลิินทรีีย์ ์เช้ื้�อแบคทีีเรีีย และเช้ื้�อไวรััสในน้ำำ�� 

ขั้้�นตอนที่่� 2 : ไส้้กรอง Plus Inno-Sense(D)
ไส้ก้รอง Plus Inno-Sense (D) ช่่วยปรัับปรุุงรสชาติิของน้ำำ��โดยการกำำ�จัดัสารมลพิิษต่่างๆ เช่่นสสารที่่�ทำ ำ�ให้เ้กิิดกลิ่่�น สารปนเปื้้� อน

ที่่�ละลายในน้ำำ�� คลอรีีน และสารประกอบอิินทรีีย์ร์ะเหยง่่าย (VOC’s)

ไส้้กรอง Nanotrap™ ไส้้กรอง Plus Inno-Sense(D)

ชื่่�อชิ้้�นส่วนต่างๆ / กระบวนการทำำ�น้ำำ��ดื่่�ม
ข้อมูลูผ

ลิต
ภัณ

ฑ์



ตรวจสอบก่อนใช้ง้าน

โปรดตรวจสอบก่อนใช้ง้าน

	 เปิิ ดวาล์์วจ่่ายน้ำำ��ประปา

เคร่ื่�องทำำ�น้ำำ��ด่ื่�มจะทำำ�งานได้อ้ย่่างถูกูต้อ้งต่่อเม่ื่�อจ่่ายน้ำำ��

ประปาเข้า้เท่่านั้้�น

	 เมื่่�อไฟระบุุสถานะบนหน้้าจอปิิ ด

เม่ื่�อไฟระบุุสถานะปิิด ให้ต้รวจดูว่่าเกิิดไฟฟ้้าดับั แหล่่ง

พลังังานถูกูตัดัด้ว้ยสาเหตุอ่ื่�นๆ หรืือไม่่

	 เมื่่�อไม่่ได้้ใช้้งานผลิิตภัณัฑ์์มาเป็็นเวลานาน

หากท่่านเก็บ็น้ำำ��ไว้ห้รืือไม่่ได้ใ้ช้ร้ะบบเป็็นเวลานาน ให้้

จ่่ายน้ำำ��ร้้อน 1 แก้ว้ แล้ว้จ่่ายน้ำำ��เย็น็ต่่อเน่ื่�องกันัเป็็นเวลา

 3 นาทีก่่อนใช้ง้าน

	 หลังัจากติิดตั้้�งเครื่่�องทำำ�น้ำำ��ดื่่�ม

หากผลิิตภัณัฑ์ถ์ูกูเปิิด FL จะแสดงข้ึ้�น เลืือกปุ่่� มน้ำำ��อุุณหภูมิูิ

ห้อ้ง แล้ว้กดปุ่่� มจ่่ายน้ำำ��เพื่่�อปล่่อยน้ำำ��เข้า้ไส้ก้รอง

- �เตรียมภาชนะขนาดใหญ่่สำำ�หรับรองน้ำำ��ระหว่่าง

กระบวนการล้า้งไส้ก้รอง จะใช้เ้วลาประมาณ 3 นาที

- �หลังัจากล้า้งไส้ก้รองแล้ว้ อาจจะไม่่สามารถจ่่ายน้ำำ��สักัครู่่�หนึ่่�ง 

เน่ื่�องจากเคร่ื่�องกำำ�ลังัเติิมน้ำำ��ในถังัน้ำำ��ร้้อนและถังัน้ำำ��เย็น็ให้เ้ต็ม็

- �กระบวนการล้า้งจะแสดงเป็็น 0 ถึึง 100% จะใช้เ้วลา

ทั้้�งหมดประมาณ 4 ถึึง 5 นาที

	ก ารเปลี่่�ยนไส้้กรองเป็็นประจำำ�

การเปลี่่�ยนไส้ก้รองเป็็นประจำำ�นั้้�นสำำ�คัญัอย่่างยิ่่�งกับั

ความสะอาดของน้ำำ��ด่ื่�ม การใช้ไ้ส้ก้รองที่่�หมดอายุจุะ

ลดประสิิทธิิภาพการทำำ�งานของเคร่ื่�องทำำ�น้ำำ��ด่ื่�ม ดังันั้้�น

โปรดเปลี่่�ยนไส้ก้รองให้ต้รงเวลา

	 หลังัจากเปิิ ดผลิิตภัณัฑ์์อีีกครั้้�ง

หากเปิิดผลิิตภัณัฑ์อี์ีกครั้้� ง น้ำำ� �จะไหลออกมาจาก

ท่่อระบายน้ำำ�� ซ่ึ่� งเป็็นค่่าตั้้�งต้น้ของการตั้้�งค่่าน้ำำ��ร้้อน

 กระบวนการนี้้� จะแสดงเป็็น 0 ถึึง 100% จะใช้เ้วลา

ทั้้�งหมดประมาณ 20 ถึึง 30 วินิาที

	 ผลิิตภัณัฑ์์น้ี้�ใช้้ไฟฟ้้ า 220 V~ 50 Hz

	ต รวจดูให้แ้น่่ใจว่่าเสีียบปลั๊๊�กเข้า้กับัเต้า้รับ 220 V~ 50 Hz อุุปกรณ์์นี้้� จำ ำ�เป็็นต้อ้งใช้ไ้ฟฟ้้า

ในการทำำ�งาน

-	ปิ ดวาล์ว์น้ำำ��ประปาเม่ื่�อจะไม่่ใช้ง้านผลิิตภัณัฑ์น์ี้้� เป็็นเวลานาน

คำ�แนะนำ�
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1  	ตัวัชี้�บอกน้ำำ��ร้้อน

	ตั วัชี้้�บอกนี้้� จะสว่่างข้ึ้�นเม่ื่�อเลืือกน้ำำ��ร้้อน

3  	ตัวัชี้�บอกน้ำำ��เย็น็

	ตั วัชี้้�บอกนี้้� จะสว่่างข้ึ้�นเม่ื่�อเลืือกน้ำำ��เย็น็

2  	ตัวัชี้�บอกน้ำำ��อุุณหภููมิิห้้อง

	ตั วัชี้้�บอกนี้้� จะสว่่างข้ึ้�นเม่ื่�อเลืือกน้ำำ��

อุุณหภูมิูิห้อ้ง

4  �	ตัวัชี้�บอกอุุณหภููมิิน้ำำ��เย็น็

	ตั วัชี้้�บอกจะสว่่างข้ึ้�นตามอุุณหภูมิูิของ

น้ำำ��เย็น็ เม่ื่�อตัวัชี้้�บอกเป็็นสีฟ้้า น้ำำ��จะ

เย็น็ในระดับัสููงสุุด

5  	ตัวัชี้�บอกปริิมาณ

	 ปริิมาณน้ำำ��ที่่�เลืือกไว้จ้ะแสดงข้ึ้�น

	 ∗ �4 ขั้้�นตอน (1 ถ้ว้ย 250 มล. / 2ถ้ว้ย 500 

มล. / หม้อ้ 1,000 มล. / ปล่่อยน้ำำ��ต่่อ

เน่ื่�อง (CON)

5 	ตั วัชี้้�บอกปริิมาณ

1 	ตั วัชี้้�บอกน้ำำ��ร้้อน

2 	ตัวัชี้้�บอกน้ำำ��อุุณหภูมิูิ

ห้อ้ง

3 	 ตัวัชี้้�บอกน้ำำ��เย็น็

4 	 ตัวัชี้้�บอกอุุณหภูมิูิ

น้ำำ��เย็น็

ปุ่่�มและตัวัชี้้ �บอก

ตัวัชี้้ �บอก 

6  	ตัวัชี้�บอกล็อ็กน้ำำ��ร้้อน

	ตั วัชี้้�บอกนี้้�จะสว่่างข้ึ้�นเม่ื่�อเลืือกโหมด

ล็อ็กน้ำำ��ร้้อน เม่ื่�อเลืือกฟัังก์ช์ันัล็อ็ก

ทั้้�งหมด ตัวัชี้้�บอกนี้้�จะสว่่างข้ึ้�นเช่่นกันั

6 	ตั วัชี้้�บอกล็อ็กน้ำำ��ร้้อน

ตรวจสอบก่อนใช้ง้าน / ปุ่่�มและตัวชี้้�บอก
วิธีการใช้งาน



8  	ตัวัชี้�บอกการจ่่ายน้ำำ��

	ตั วัชี้้�บอกนี้้� จะสว่่างข้ึ้�นเม่ื่�อกำำ�ลังัจ่่ายน้ำำ��

8 �	ตั วัชี้้�บอกการจ่่ายน้ำำ��

ปุ่่�มและตัวัชี้้ �บอก

7  	ตัวัชี้�บอกระดับัน้ำำ��ต่ำำ��

	ตั วัชี้้�บอกระดับัน้ำำ��ต่ำำ��จะสว่่างข้ึ้�นเม่ื่�อแรง

ดันัน้ำำ��ต่ำำ��หรืืออัตัราการไหลต่ำำ��

	 ∗ �หาก ตัวัชี้้�บอกนี้้�สว่่างข้ึ้�นระหว่่างการ

จ่่ายน้ำำ��ร้้อน การจ่่ายน้ำำ��จะหยุดุทันัที

 และจะไม่่สามารถจ่่ายน้ำำ��ร้้อนได้เ้ป็็น

เวลา 10 วินิาที

	 ∗ �หาก ตัวัชี้้�บอกนี้้�สว่่างข้ึ้�นระหว่่าง

การจ่่ายน้ำำ��อุุณหภูมิูิห้อ้งหรืือน้ำำ��เย็น็

 การจ่่ายน้ำำ��จะไม่่หยุดุ (ปฏิิบัติัิตาม

ข้อ้กำำ�หนดในการติิดตั้้�งและรอบการ

เปลี่่�ยนไส้ก้รอง)

7 �	ตั วัชี้้�บอกระดับัน้ำำ��ต่ำำ��

ตัวัชี้้ �บอก 
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ปุ่่�ม

1  	ปุ่่� มน้ำำ��ร้้อน

	 ใช้เ้ม่ื่�อท่่านต้อ้งการจ่่ายน้ำำ��ร้้อน แต่่ละครั้้� ง

ที่่�ท่่านกดปุ่่� มนี้้�  ท่่านสามารถตั้้�งอุุณหภูมิูิ

น้ำำ��ร้้อน (กาแฟ ชา นมเด็ก็อ่่อน)

3  	ปุ่่� มน้ำำ��เย็น็

	 ใช้เ้ม่ื่�อท่่านต้อ้งการจ่่ายน้ำำ��เย็น็

2  	ปุ่่� มน้ำำ��อุุณหภููมิิห้้อง

	 ใช้เ้ม่ื่�อท่่านต้อ้งการจ่่ายน้ำำ��อุุณหภูมิูิ

ห้อ้ง

4  	ปุ่่� มปริิมาณ

	 ใช้เ้ม่ื่�อท่่านต้อ้งการเลืือกปริิมาณน้ำำ��ที่่�

จ่่าย

	 ∗ �1 ถ้ว้ย 250 มล. / 2 ถ้ว้ย 500 มล

. / หม้อ้ 1,000 มล. / ต่่อเน่ื่�อง (จ่่าย

น้ำำ��อย่่างต่่อเน่ื่�อง) จะถููกเลืือกตาม

ลำำ�ดับั5  	ปุ่่� มจ่่ายน้ำำ��

	 ใช้เ้ม่ื่�อท่่านต้อ้งการจ่่ายน้ำำ��

1  	ปุ่่ � มน้ำำ��ร้้อน 3  	ปุ่่ � มน้ำำ��เย็น็2  	ปุ่่ � มน้ำำ��อุุณหภูมิูิ

ห้อ้ง

4  	ปุ่่ � มปริิมาณ

5  	ปุ่่ � มจ่่ายน้ำำ��

ปุ่่�มและตัวชี้้�บอก
วิธีการใช้งาน



ปุ่่�มและตัวัชี้้ �บอก

2 วินิาที2 วินิาที

	หากท่่านต้้องการใช้้ฟังก์์ชัันกำำ�หนดปริิมาณการจ่่ายน้ำำ��

ท่่านสามารถแตะที่่�ปุ่่� มกำำ�หนดปริิมาณซ้ำำ� �ๆ เพื่่�อสลับั 4 ตัวัเลืือก : 1 ถ้ว้ย (250 

มล.), 2 ถ้ว้ย (500 มล.), หม้อ้ (1,000 มล.) และ ต่่อเน่ื่�อง (จ่่ายน้ำำ��อย่่างต่่อเน่ื่�อง

ประมาณ 3 นาที)
∗ ระหว่่างการจ่่ายน้ำำ�� กดปุ่่� มจ่่ายน้ำำ��อีีกครั้้� งเพื่่�อหยุดุการจ่่ายน้ำำ��

∗ ค่่าตั้้�งต้น้นั้้�นตั้้�งไปที่่� 1 ถ้ว้ย หากท่่านต้อ้งการเปลี่่�ยนค่่าตั้้�งต้น้ดังักล่่าว ให้ก้ดปุ่่� มปริิมาณ

การจ่่ายน้ำำ��ค้า้งไว้ ้3 วินิาที (ไม่่สามารถตั้้�งการจ่่ายน้ำำ��อย่่างต่่อเน่ื่�องเป็็น ค่่าตั้้�งต้น้)

	การใช้้ฟังก์์ชัันน้ำำ��เย็น็

ในสภาวะเริ่่�มแรก ฟัังก์ช์ันัน้ำำ��เย็น็จะถูกูตั้้�งไว้ ้(ตัวัชี้้�บอกอุุณหภูมิูิน้ำำ��เย็น็จะสว่่าง)

∗ เม่ื่�อการทำำ�ความเย็น็เสร็จสิ้้�นแล้ว้ ตัวัชี้้�บอก อุุณหภูมิูิน้ำำ��เย็น็จะเปลี่่�ยนจากสีีขาว

เป็็นสีฟ้้า (จะใช้เ้วลาประมาณ 2-3 ชั่่�วโมง โดยขึ้�นอยู่่�กับัอุุณหภูมิูิภายนอก)

∗ ในการปิิดฟัังก์ช์ันัน้ำำ��เย็น็ ให้ก้ดปุ่่� มน้ำำ��เย็น็ค้า้งไว้อ้ย่่างน้อ้ย 5 วินิาที (ตัวัชี้้�บอก

อุุณหภูมิูิน้ำำ��เย็น็ : ปิิด)

∗ ในการเปิิดฟัังก์ช์ันัน้ำำ��เย็น็อีกครั้้� ง ให้ก้ดปุ่่� มน้ำำ��เย็น็ค้า้งไว้ป้ระมาณ 2 วินิาที (ตัวัชี้้�

บอกอุุณหภูมิูิน้ำำ��เย็น็ : เปิิด)

∗ เพื่่�อรัักษาประสิิทธิิภาพในการทำำ�ความเย็น็ ควรถอดตะแกรงที่่�ด้า้นหลังัของ

ผลิิตภัณัฑ์ม์าทำำ�ความสะอาดเป็็นระยะๆ (ทุุกๆ 2-4 เดืือน)

	การใช้้ฟังก์์ชัันน้ำำ��ร้้อน

กดปุ่่� มน้ำำ��ร้้อน และตรวจดูว่่าตัวัชี้้�บอกน้ำำ��ร้้อนเปิิดข้ึ้�นหรืือไม่่
∗ เม่ื่�อทำำ�การจ่่ายน้ำำ��ร้้อน โปรดใช้ค้วามระมัดัระวังัเพื่่�อหลีกเลี่่�ยงการถูกูน้ำำ��ร้้อนลวก

∗ อาจมีความล่่าช้า้เล็ก็น้อ้ยในการทำำ�ให้น้้ำำ� �ร้้อนถึึงอุุณหภูมิูิที่่�ต้อ้งการ

∗ ในขณะที่่�จ่่ายน้ำำ�� ปริิมาณน้ำำ��ที่่�จ่่ายจะแสดงข้ึ้�น และอาจเกิิดเสีียงการทำำ�ความร้้อน

∗ การใช้น้้ำำ� �ร้้อนมากเกิินไปจะจำำ�กัดัการใช้ง้านน้ำำ��ร้้อนเพื่่�อปกป้้องผลิิตภัณัฑ์ ์(หาก

ใช้ง้าน 7 นาที หรืือนานกว่่า 10 นาที น้ำำ��ร้้อนจะหยุดุทำำ�งาน 5 นาที)

∗ ทุุกครั้้� งที่่�เปิิดพลังังาน การล้า้งด้ว้ยน้ำำ��ร้้อนจะทำำ�งานโดยอัตัโนมัติัิประมาณ 30 

วินิาที (ความคืืบหน้า้จะแสดงเป็็น 0 ถึึง 100%)
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2 วินิาที2 วินิาที

2 วินิาที2 วินิาที

	การใช้้ฟังก์์ชัันปิิ ดเสีียง

หากท่่านแตะที่่�ปุ่่� มน้ำำ��อุุณหภูมิูิห้อ้งและปุ่่� มกำำ�หนดปริิมาณค้า้งไว้น้านกว่่า 2 

วินิาที ฟัังก์ช์ันัปิดเสีียงจะเปิิดทำำ�งาน เม่ื่�อเปิิดฟัังก์ช์ันัปิดเสีียง เสีียงแจ้ง้เตืือน

จะไม่่ดังัเม่ื่�อท่่านแตะปุ่่� มทั้้�งหมด และเม่ื่�อเสร็จสิ้้�นการจ่่ายน้ำำ�� และเม่ื่�อเปลี่่�ยน

ไปใช้ก้ารจ่่ายน้ำำ��อย่่างต่่อเน่ื่�อง
∗ ยกเลิิกฟัังก์ช์ันัปิดเสีียงได้โ้ดยการแตะที่่�ปุ่่� มน้ำำ��อุุณหภูมิูิห้อ้งและปุ่่� มกำำ�หนด

ปริิมาณค้า้งไว้น้านกว่่า 2 วินิาที

	การใช้้ฟังก์์ชัันล็อ็กน้ำำ��ร้้อน

กดปุ่่� มน้ำำ��ร้้อนค้า้งไว้น้านกว่่า 3 วินิาที เพื่่�อเปิิดเสีียงการตั้้�งค่่าและเปิิดไฟ

 LED การล็อ็ก ในการปิิดฟัังก์ช์ันัล็อ็กน้ำำ��ร้้อน ให้ก้ดปุ่่� มน้ำำ��ร้้อนค้า้งไว้น้าน

กว่่า 3 วินิาที

	การใช้้ฟังก์์ชัันล็อ็กทั้้�งหมด

กดปุ่่� มน้ำำ��ร้้อนและปุ่่� มน้ำำ��อุุณหภูมิูิห้อ้งพร้อมกันัค้า้งไว้ป้ระมาณ 2 วินิาที เพื่่�อ

ล็อ็กฟัังก์ช์ันัทั้้�งหมด ในการปิิดฟัังก์ช์ันัล็อ็กทั้้�งหมด ให้ก้ดปุ่่� มน้ำำ��ร้้อนและปุ่่� ม

น้ำำ��อุุณหภูมิูิห้อ้งพร้อมกันัค้า้งไว้ป้ระมาณ 2 วินิาที
∗ เม่ื่�อเปิิดฟัังก์ช์ันัล็อ็กทั้้�งหมด ตัวัชี้้�บอกทั้้�งหมดจะปิิดและตัวัชี้้�บอกล็อ็กน้ำำ��ร้้อน

เท่่านั้้�นที่่�จะสว่่าง

∗ หากท่่านเปิิดฟัังก์ช์ันัล็อ็กทั้้�งหมดแล้ว้ยกเลิิกในขณะที่่�กำ ำ�ลังัใช้ฟั้ังก์ช์ันัล็อ็กน้ำำ��

ร้้อน ฟัังก์ช์ันัล็อ็กน้ำำ��ร้้อนจะยังัคงทำำ�งานอยู่่� และปุ่่� มล็อ็กจะสว่่าง

	การเปิิ ด/ปิิ ดไฟ LED การจ่่ายน้ำำ��ขณะสแตนด์บาย

กดปุ่่� มน้ำำ��อุุณหภูมิูิห้อ้งค้า้งไว้น้านกว่่า 5 วินิาที เพื่่�อปิิดไฟ LED การจ่่ายน้ำำ�� 

ในการปิิดฟัังก์ช์ันัล็อ็กน้ำำ��ร้้อน ให้ก้ดปุ่่� มน้ำำ��ร้้อนค้า้งไว้น้านกว่่า 2 วินิาที
∗ หากไฟ LED การจ่่ายน้ำำ��ปิิดอยู่่� ไฟ LED การจ่่ายน้ำำ��จะเปิิดระหว่่างการจ่่ายน้ำำ��

3 วินิาที3 วินิาที

ปุ่่�มและตัวชี้้�บอก
วิธีการใช้งาน



วิธิีกีดน้ำำ��ร้อน

- �ทุกครั้้�งที่่�เปิิดพลังังาน การล้า้งด้ว้ยน้ำำ��ร้้อนจะทำำ�งานโดยอัตัโนมัติัิประมาณ 30 วินิาที (ความคืืบหน้า้จะแสดงเป็็น 0 ถึึง

 100% หากการล้า้งหยุดุลงระหว่่างการทำำ�งาน จะต้อ้งเริ่่�มต้น้กระบวนการนี้้�ใหม่่ตั้้�งแต่่แรก)

- �การใช้น้้ำำ��ร้้อนมากเกิินไปจะจำำ�กัดัการใช้ง้านน้ำำ��ร้้อนเพื่่�อปกป้้องผลิิตภัณัฑ์ ์(หากใช้ง้าน 7 นาที หรืือนานกว่่า 10 นาที

 น้ำำ��ร้้อนจะหยุดุทำำ�งาน 5 นาที)

- เม่ื่�อทำำ�การจ่่ายน้ำำ��ร้้อน โปรดใช้ค้วามระมัดัระวังัเพ่ื่�อหลีกเลี่่�ยงการถูกูน้ำำ��ร้้อนลวก

- �เม่ื่�อทำำ�การจ่่ายน้ำำ��ร้้อน ให้น้ำำ�ถ้ว้ยไว้ใ้กล้้ๆ  กับัก๊๊อกน้ำำ�� เน่ื่�องจากน้ำำ��อาจกระเซ็็น (อย่่างไรก็ต็าม สามารถใช้ส้่่วนขยายก๊อก

น้ำำ��เพ่ื่�อความสะดวก)

- เม่ื่�อทำำ�การจ่่ายน้ำำ��ร้้อน อาจมีความล่่าช้า้เล็ก็น้อ้ยในการทำำ�ให้น้้ำำ��ร้้อนถึึงอุุณหภูมิูิที่่�ต้อ้งการ

- ในขณะที่่�กำ ำ�ลังัทำำ�น้ำำ��ร้้อน อาจมีเสีียงน้ำำ��เดืือดดังัข้ึ้�น

- �เพื่่�อป้้องกันัการถูกูน้ำำ��ร้้อนลวก ระบบจะเปลี่่�ยนไปที่่�โหมดน้ำำ��เย็น็หรืือน้ำำ��อุุณหภูมิูิห้อ้งโดยอัตัโนมัติัิหากไม่่ได้ก้ดปุ่่� มภายใน

ระยะเวลาหนึ่่�ง (ประมาณ 7 วินิาที) หลังัจากเลืือกปุ่่� มน้ำำ��ร้้อน (เม่ื่�อฟัังก์ช์ันัน้ำำ��เย็น็ปิดอยู่่� สถานะจะเปลี่่�ยนเป็็น น้ำำ��อุุณหภูมิูิห้อ้ง)

- หากท่่านได้ย้ินิเสีียงเตืือนแต่่ไม่่มีน้ำำ��ร้้อนไหลออกมา ให้ต้รวจดูไฟ LED การล็อ็ก (ดููหน้า้ 14)

- �เม่ื่�อทำำ�การจ่่ายน้ำำ��ร้้อน อาจเกิิดหิินปูนได้ข้้ึ้�นอยู่่�กับัสภาพและเง่ื่�อนไขการใช้ง้าน หากท่่านพบสารแปลกปลอมสีีขาว

โปรดติิดต่่อมาทาง ศูนูย์บ์ริิการโคเวย์ ์

∗ สารแปลกปลอมสีีขาวคืือตะกรัันหินปูน ซ่ึ่�งเกิิดจากเกิิดความร้้อนกับัแร่่ธาตุในน้ำำ��

คำ�แนะนำ�

- วิิธีีกำำ�หนดปริิมาณการจ่่ายน้ำำ��
แตะที่่�ปุ่่� มน้ำำ��ร้้อนแล้ว้เลืือกปริิมาณการจ่่ายน้ำำ��ที่่�ต้อ้งการด้ว้ยปุ่่� มปริิมาณ กดปุ่่� มจ่่ายน้ำำ�� และน้ำำ��ร้้อนจะถููกจ่่ายตามปริิมาณที่่�เลืือกไว้ ้ใน

ขณะที่่�จ่่ายน้ำำ�� หากท่่านกดปุ่่� มจ่่ายน้ำำ��อีีกครั้้� ง การจ่่ายน้ำำ��จะหยุดุลง (สามารถเลืือก 250 มล., 500 มล., 1,000 มล. และการจ่่ายน้ำำ��อย่่างต่่อ

เน่ื่�องได้ต้ามลำำ�ดับั)

- วิิธีีการจ่่ายน้ำำ��อย่่างต่่อเนื่่�อง
กดปุ่่� มจ่่ายน้ำำ��หลังัจากที่่�หน้า้จอปริิมาณการจ่่ายน้ำำ��เปลี่่�ยนเป็็น Con โดยการกดปุ่่� มกำำ�หนดประมาณการจ่่ายน้ำำ��หรืือกดปุ่่� มจ่่ายน้ำำ��ค้า้งไว้ ้

2 วินิาที หรืือนานกว่่านั้้�น น้ำำ��จะถูกูจ่่ายอย่่างต่่อเน่ื่�องประมาณ 3 นาที ขณะที่่�จ่่ายน้ำำ�� หากท่่านกดปุ่่� มจ่่ายน้ำำ��อีีกครั้้� ง การจ่่ายน้ำำ��จะหยุดุลง

- วิิธีีการเลือืกอุุณหภููมิิน้ำำ��ร้้อน
เลืือก อุุณหภูมิูิที่่�ต้อ้งการด้ว้ยปุ่่� มน้ำำ��ร้้อน (สามารถเลืือกกาแฟ น้ำำ��ชา 
และนมเด็ก็อ่่อนได้ต้ามลำำ�ดับั)

▶ 

 วิธิีกีดน้ำำ��ดื่่�มที่่ �ต้้องการ
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- วิิธีีกำำ�หนดปริิมาณการจ่่ายน้ำำ��
หลังัจากตรวจสอบตัวัชี้้�บอกอุุณหภูมิูิน้ำำ��เย็น็แล้ว้ ให้แ้ตะปุ่่� มน้ำำ��เย็น็ แล้ว้กดปุ่่� มปริิมาณเพื่่�อเลืือกปริิมาณการจ่่ายน้ำำ��ที่่�ต้อ้งการ กดปุ่่� มจ่่าย

น้ำำ�� และน้ำำ��เย็น็จะถูกูจ่่ายตามปริิมาณที่่�เลืือกไว้ ้ในขณะที่่�จ่่ายน้ำำ�� หากท่่านกดปุ่่� มจ่่ายน้ำำ��อีีกครั้้� ง การจ่่ายน้ำำ��จะหยุดุลง (สามารถเลืือก 250 

มล., 500 มล., 1,000 มล. และการจ่่ายน้ำำ��อย่่างต่่อเน่ื่�องได้ต้ามลำำ�ดับั)

- วิิธีีการจ่่ายน้ำำ��อย่่างต่่อเนื่่�อง
กดปุ่่� มจ่่ายน้ำำ��หลังัจากที่่�หน้า้จอปริิมาณการจ่่ายน้ำำ��เปลี่่�ยนเป็็น Con โดยการกดปุ่่� มกำำ�หนดประมาณการจ่่ายน้ำำ��หรืือกดปุ่่� มจ่่ายน้ำำ��ค้า้งไว้ ้

2 วินิาที หรืือนานกว่่านั้้�น เพื่่�อการจ่่ายน้ำำ��อย่่างต่่อเน่ื่�อง ขณะที่่�จ่่ายน้ำำ�� 
หากท่่านกดปุ่่� มจ่่ายน้ำำ��อีีกครั้้� ง การจ่่ายน้ำำ��จะหยุดุลง

วิธิีกีดน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง

วิธิีกีดน้ำำ��เย็น็

- �น้ำำ� �ไม่่มีน้ำำ��เย็น็ไหลออกมา โปรดตรวจดูว่่าตัวัชี้้�บอกอุุณหภูมิูิน้ำำ��เย็น็บนหน้า้จอเปิิดอยู่่�หรืือไม่่ (ดููหน้า้ 13)

คำ�แนะนำ�

- วิิธีีกำำ�หนดปริิมาณการจ่่ายน้ำำ��
แตะที่่�ปุ่่� มน้ำำ��อุุณหภูมิูิห้อ้งแล้ว้เลืือกปริิมาณการจ่่ายน้ำำ��ที่่�ต้อ้งการด้ว้ยปุ่่� มปริิมาณ กดปุ่่� มจ่่ายน้ำำ�� และน้ำำ��อุุณหภูมิูิห้อ้งจะถูกูจ่่ายตาม

ปริิมาณที่่�เลืือกไว้ ้ในขณะที่่�จ่่ายน้ำำ�� หากท่่านกดปุ่่� มจ่่ายน้ำำ��อีีกครั้้� ง การจ่่ายน้ำำ��จะหยุดุลง (สามารถเลืือก 250 มล., 500 มล., 1,000 มล. 

และการจ่่ายน้ำำ��อย่่างต่่อเน่ื่�องได้ต้ามลำำ�ดับั)

- วิิธีีการจ่่ายน้ำำ��อย่่างต่่อเนื่่�อง
กดปุ่่� มจ่่ายน้ำำ��หลังัจากที่่�หน้า้จอปริิมาณการจ่่ายน้ำำ��เปลี่่�ยนเป็็น Con โดยการกดปุ่่� มกำำ�หนดประมาณการจ่่ายน้ำำ��หรืือกดปุ่่� มจ่่ายน้ำำ��ค้า้งไว้ ้

2 วินิาที หรืือนานกว่่านั้้�น ขณะที่่�จ่่ายน้ำำ�� หากท่่านกดปุ่่� มจ่่ายน้ำำ��อีีกครั้้� ง 
การจ่่ายน้ำำ��จะหยุดุลง

▶ 

▶ 

 วิธีกีดน้ำำ��ดื่่�มที่่�ต้องการ
วิธีการใช้งาน



วิธิีตีิดิตั้้ �ง

คำำ�แนะนำำ�การติดิตั้้ �ง

▶	สภาพน้ำำ��จ่่ายเข้้า : 20 psi, 3 LPM หรืือสููงกว่่า

วาล์ว์จ่่ายน้ำำ��ประปา

ต่่อท่่อสีีส้ม้สำำ�หรับท่่อจ่่ายน้ำำ��ประปา 1 เข้า้กับัท่่อน้ำำ��ประปา ต่่อข้อ้ต่่อ

ระบายน้ำำ�� 2. (น้ำำ� �เย็น็ออก 3)

ช่่องเข้า้ : ท่่อจ่่ายน้ำำ��ประปาเข้า้ (สีีส้ม้)

ช่่องระบายน้ำำ��เย็น็ : ฟิิตติ้้�ง
ช่่องระบายน้ำำ��ร้้อน : ข้อ้ต่่อระบายน้ำำ�� (สีีเทา)

สำำ�หรับ 220 V~ 50 Hz 

เท่่านั้้�น

132
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คำ�แนะนำ�
 	หา กไม่่ได้ติ้ิดตั้้�งส่่วนประกอบด้า้นบนนี้้�  อาจจะมีีผลกระทบกับัประสิิทธิิภาพการทำำ�ความเย็น็

คำำ�แนะนำำ�การติดิตั้้ �ง

วิธีติดิตั้้
�ง

การซ่อมบำำ�รุงุ



วธิตีดิต ัง้

ข้อ้ควรระวังั

 สถานที่่�สำำ�หรัับติิดตั้้�งเครื่่�องทำำ�น้ำำ��ดื่่�ม
หลีกเลี่่�ยงการติิดตั้้�งเคร่ื่�องทำำ�น้ำำ��ด่ื่�มในบริิเวณที่่�พื้้�นไม่่เรีียบ มีีความช้ื้�นสูง ได้รั้ับแสงแดดอย่่างรุุนแรง มีีฝุ่่� นปริิมาณสููงมาก และ

บริิเวณที่่�โดนน้ำำ�� ฯลฯ

 สถานที่่�สำำ�หรัับติิดตั้้�งเครื่่�องทำำ�น้ำำ��ดื่่�ม II
ตะแกรงหม้อ้น้ำำ��ที่่�ด้า้นหลังัของผลิิตภัณัฑ์ค์วรห่่างจากผนังัอย่่างน้อ้ย 10 ซม. และตรวจดูให้แ้น่่ใจว่่าพื้้�นที่่�ติิดตั้้�งนั้้�นแข็ง็แรง

 ชุุดท่่อน้ำำ��เย็น็
ตรวจดูให้แ้น่่ใจว่่าต่่อเข้า้กับัท่่อน้ำำ��เย็น็ (หากต่่อกับัท่่อน้ำำ��ร้้อน ไส้ก้รองอาจเสีียหายได้)้

 หลังัจากติิดตั้้�ง (ขั้้�นตอนการล้้าง)
หากผลิิตภัณัฑ์ถ์ูกูเปิิด FL จะแสดงข้ึ้�น เลืือกปุ่่� มน้ำำ��อุุณหภูมิูิห้อ้ง แล้ว้กดปุ่่� มจ่่ายน้ำำ��เพื่่�อปล่่อยน้ำำ��เข้า้ไส้ก้รอง

- เตรียมภาชนะขนาดใหญ่่สำำ�หรับรองน้ำำ��ระหว่่างกระบวนการล้า้งไส้ก้รอง จะใช้เ้วลาประมาณ 3 นาที 

- �หลังัจากล้า้งไส้ก้รองแล้ว้ อาจจะไม่่สามารถจ่่ายน้ำำ��สักัครู่่�หนึ่่�ง เน่ื่�องจากเคร่ื่�องกำำ�ลังัเติิมน้ำำ��ในถังัน้ำำ��ร้้อนและถังัน้ำำ��เย็น็ให้เ้ต็ม็

- �กระบวนการล้า้งจะแสดงเป็็น 0 ถึึง 100% จะใช้เ้วลาทั้้�งหมดประมาณ 4 ถึึง 5 นาที ท่่านสามารถหยุดุกระบวนการนี้้�ชั่่�วคราวได้ ้

- เม่ื่�อปิิดพลังังานระหว่่างที่่�กำ ำ�ลังัดำำ�เนิินการ ต้อ้งทำำ�การล้า้งใหม่่อีกครั้้� งตั้้�งแต่่ต้น้ 

( * หลังัจากการล้า้ง อาจมีน้ำำ��ไหลออกมาจากก๊๊อกน้ำำ��ประมาณ 10 นาทีระหว่่างกระบวนการทำำ�น้ำำ��เย็น็)

 หลังัจากเปิิ ดผลิิตภัณัฑ์์อีีกครั้้�ง (การล้้างด้้วยน้ำำ��ร้้อนอัตัโนมัตัิิ)
หากเปิิดผลิิตภัณัฑ์อี์ีกครั้้� ง การล้า้งด้ว้ยน้ำำ��ร้้อนจะทำำ�งานโดยอัตัโนมัติัิ

- จะใช้เ้วลาประมาณ 30 วินิาที กระบวนการนี้้� จะแสดงเป็็น 0 ถึึง 100 %

- ไม่่สามารถหยุดุกระบวนการนี้้� ระหว่่างการทำำ�งาน

คำ�แนะนำ�

	 วาล์ว์อาจเกิิดการสั่่�นสะเทืือนเม่ื่�อใช้ง้านเคร่ื่�องทำำ�น้ำำ��ด่ื่�มครั้้� งแรก ซ่ึ่�งอาการนี้้� จะหายไปตามธรรมชาติิ

	 อาจมีน้ำำ��ที่่�ใช้ใ้นการตรวจสอบหลังัการผลิิตตกค้า้งอยู่่�ในไส้ก้รอง โปรดอย่่าตกใจ นี่่�ไม่่ใช่่ผลิิตภัณัฑ์ใ์ช้แ้ล้ว้

	 อย่่าใช้ว้าล์ว์น้ำำ��และท่่อเก่่าสำำ�หรับติิดตั้้�งเคร่ื่�องทำำ�น้ำำ��ด่ื่�ม
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1. วิิธีีถอดถาด

	สา มารถถอดด้า้นหน้า้ของถาดรองได้อ้ย่่างง่่ายดายโดยการยกข้ึ้�นเล็ก็น้อ้ย ถอด

ถาดออก แล้ว้ใช้ผ้้า้เช็็ดภายในและภายนอก 

2. วิิธีีประกอบถาด

	 เล่ื่�อนถาดเข้า้ที่่�ด้า้นล่่างของผลิิตภัณัฑ์ ์แล้ว้ใส่่ฝาครอบเข้า้ที่่�

วธิทีำ�ความสะอาด

วิธิีทีำำ�ความสะอาดถาด

ใช้้ผ้้าสะอาดเช็็ดผลิิตภัณัฑ์์
∗ �หากมีีฝุ่่� นหนา ให้ใ้ช้ผ้้า้เปีียกเช็็ด (อย่่าใช้ว้ัสัดุผงขัดั)

วิธิีทีำำ�ความสะอาดตัวัผลิติภัณัฑ์์ (ทุุกๆ 2~4 สัปัดาห์์)

-	 อย่่าฉีดน้ำำ��บนตัวัผลิิตภัณัฑ์โ์ดยตรงเพื่่�อทำำ�ความสะอาด

-	 อย่่าใช้ทิ้ินเนอร์์ เบนซิน หรืือสารทำำ�ความสะอาดที่่�มีีวัสัดุผงขัดั หรืือผ้า้หยาบในการทำำ�ความสะอาด คำ�แนะนำ�

วิธีติดิตั้้
�ง / วิธีทำำ�ความสะอาด

การซ่อมบำำ�รุงุ



วิธิีทีำำ�ความสะอาด

▶ 

▶ 

1. ถอดก๊๊อกน้ำำ��โดยการหมุุนตามเข็ม็นาฬิิกา

* ก๊๊อกน้ำำ��ประกอบด้ว้ยสองชิ้้�นส่่วน

* �ถอดปลายก๊อกน้ำำ��ด้า้นในลงล่่าง

2. ล้้างก๊๊อกน้ำำ��ด้้วยน้ำำ��

3. หลังัจากล้้างแล้้ว ให้้เช็็ดก๊๊อกน้ำำ��ด้้วยผ้้าที่่�นุ่่�มและแห้้ง

4. ประกอบก๊๊อกน้ำำ��โดยการหมุุนทวนเข็ม็นาฬิิกา

วิธิีทีำำ�ความสะอาดก๊๊อกน้ำำ��
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1. �ปิิ ดวาล์์วจ่่ายน้ำำ��ประปา

4. เปิิ ดวาล์์วจ่่ายน้ำำ��ประปา

3. ใส่่ฝาปิิ ดช่่องระบายน้ำำ��เย็น็

5. เลือืกน้ำำ��เย็น็แล้้วจ่่ายน้ำำ��ประมาณ 3 นาทีี 

* �หลังัจากเติิมน้ำำ��ในถังัแล้ว้ อาจมีน้ำำ��ไหลออกมาจากก๊๊อกน้ำำ��ประมาณ 5~10 

นาทีระหว่่างกระบวนการทำำ�น้ำำ��เย็น็

วิธิีกีารระบายน้ำำ��ออกจากถังัเก็บ็น้ำำ��ภายใน

2. �ถอดฝาปิิ ดช่่องระบายน้ำำ��เย็น็ที่่�ด้้านหลังัของผลิิตภัณัฑ์์เพื่่�อระบายน้ำำ��ออกจากถังัน้ำำ��เย็น็

* �หากท่่านถอดฝาปิดช่่องระบายน้ำำ��

เย็น็ น้ำำ��เย็น็จะระบายออกทันัที ดังั

นั้้�นจึึงควรเตรียมภาชนะสำำ�หรับ

รองน้ำำ��เย็น็ไว้้

▶ 

วิธีทำำ�ความสะอาด
การซ่อมบำำ�รุงุ



วิธิีทีำำ�ความสะอาด

1. วิิธีีถอดตะแกรงหลังั

สอดนิ้้�วเข้า้ไปในร่่องด้า้นบนของตะแกรง แล้ว้ดึึงออกเพื่่�อถอด ทำำ�ความสะอาดตะแกรงด้ว้ยผ้า้และน้ำำ��

2. วิิธีีประกอบตะแกรงหลังั

ใส่่ตะแกรงเข้า้ไปในร่่องด้า้นล่่างของผลิิตภัณัฑ์ ์แล้ว้ดันัตะแกรงเข้า้หาผลิิตภัณัฑ์์

▶ 

▶ 

วิธิีทีำำ�ความสะอาดตะแกรงหลังั
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	 รอบการเปลี่่�ยนไส้้กรอง

การไม่่เปลี่่�ยนไส้ก้รองเป็็นประจำำ�อาจทำำ�ให้คุุ้ณภาพน้ำำ��จากผลิิตภัณัฑ์ล์ดลง รอบการเปลี่่�ยนไส้ก้รองอาจแตกต่่างกันัไปจากรอบการ

เปลี่่�ยนไส้ก้รองตามปกติิโดยขึ้�นอยู่่�กับัคุุณภาพน้ำำ��ที่่�ป้้อนเข้า้ไปในเคร่ื่�อง

การเปลี่่ �ยนไส้ก้รอง

CHP-6200N

ชื่่�อไส้้กรอง ระยะเวลาเปลี่่�ยนที่่�คาดไว้้ 

ไส้ก้รอง Nanotrap™ 4 เดืือน

ไส้ก้รอง Plus Inno-Sense(D) 4 เดืือน

ระยะเวลาการเปลี่่�ยนไส้ก้รองนั้้�นคำำ�นวณโดยการประมาณการใช้ง้าน 10 ล. ต่่อวันัสำำ�หรับสมาชิกครอบครััว 4 คน
คำ�แนะนำ�

วิธีทำำ�ความสะอาด / การเปลี่่�ยนไส้ก้รอง
การซ่อมบำำ�รุงุ



1. �ถอดก๊๊อกน้ำำ��โดยการหมุุนตาม

เข็ม็นาฬิิกา

* ก๊๊อกน้ำำ��ประกอบด้ว้ยสองชิ้้�นส่่วน

* �ถอดปลายก๊อกน้ำำ��ด้า้นในลงล่่าง

* �ระวังัอย่่าทำำ�ชิ้้�นส่่วนของก๊๊อกน้ำำ��ที่่�ถอด

ออกหาย

2. ถอดฝาครอบไส้้กรองที่่�ด้้านหน้้า

3. �ปิิ ดวาล์์วน้ำำ��ประปา (หมุุน 90 

องศาตามทิิศทางการปิิ ด)

4. �กดปุ่่� มจ่่ายน้ำำ��เพื่่�อระบายน้ำำ��ที่่�ตกค้้าง

5. �โปรดถอดไส้้กรองออกโดยการ

ยกที่่�ตัวัจับัไส้้กรอง

วิธิีเีปลี่่ �ยนไส้ก้รอง

เปลี่่ �ยนไส้ก้รอง
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6. ใส่่ไส้้กรองอันัใหม่่ตามลำำ�ดับัของไส้้กรองที่่�ถููกต้้อง

7. �ตรวจดููว่่าตัวัยึดึไส้้กรองเลื่่�อนลง

มาเข้้าที่่�อย่่างแน่่นหนา จากนั้้�น

ให้้เปิิ ดวาล์์วน้ำำ��ประปา (หมุุน 90 

องศาตามทิิศทางการเปิิ ด)

8. ปิิ ดฝาครอบไส้้กรองที่่�ด้้านหน้้า

9. �ประกอบก๊๊อกน้ำำ��โดยการหมุุน

ทวนเข็ม็นาฬิิกา

10. �เลือืกน้ำำ��อุุณหภููมิิห้้อง แล้้วจ่่าย

น้ำำ��ประมาณ 3 นาทีี เพื่่�อล้้าง

ไส้้กรอง 

สำำ�หรับฟิิตติ้้�ง ท่่อ และก๊๊อกน้ำำ��ที่่�ใช้ง้านมานานกว่่า 5 ปีี โปรดติิดต่่อศูนูย์บ์ริิการ และเราจะเปลี่่�ยนชิ้้�นส่่วน

ใหม่่ให้ ้(อาจมีค่่าใช้จ้่่ายในการเปลี่่�ยนชิ้้�นส่่วน)
คำ�แนะนำ�

วิธีเีปลี่่�ยนไส้ก้รอง
การซ่อมบำำ�รุงุ



การแกไ้ขปญัหา

อาการ ตรวจสอบ วิิธีีการแก้้ไข

น้ำำ��มีีรสชาติิแปลกๆ • ถึึงเวลาเปลี่่�ยนไส้ก้รองแล้ว้หรืือไม่่ โปรดแจ้ง้ขอให้เ้ปลี่่�ยนไส้ก้รอง

ไม่่มีีน้ำำ��จ่่ายออกมา

• �อุปกรณ์์ไม่่เช่ื่�อมต่่อกับัแหล่่งจ่่ายน้ำำ�� หรืือวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��

ประปาปิดอยู่่�หรืือไม่่
เปิิดวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��ประปา

• ท่่านลืืมระยะเวลาการเปลี่่�ยนไส้ก้รองหรืือไม่่ โปรดแจ้ง้ขอให้เ้ปลี่่�ยนไส้ก้รอง

ปริิมาณน้ำำ��กรองมีีน้้อย

กว่่าแต่่ก่่อนมาก

• ถึึงเวลาเปลี่่�ยนไส้ก้รองแล้ว้หรืือไม่่ โปรดแจ้ง้ขอให้เ้ปลี่่�ยนไส้ก้รอง

• เสีียบปลั๊๊�กอยู่่�หรืือไม่่ ตรวจดูว่่า เสีียบปลั๊๊�กเข้า้กับัเต้า้รับ 220 V~ 50 Hz หรืือไม่่

• วาล์ว์จ่่ายน้ำำ��ประปาปิดอยู่่�หรืือไม่่ เปิิดวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��ประปา

น้ำำ��เย็น็ไม่่จ่่ายออกมา

• ตัวัชี้้�บอกอุุณหภูมิูิน้ำำ��เย็น็เปิิดอยู่่�หรืือไม่่ กดปุ่่� มน้ำำ��เย็น็ค้า้งไว้ ้2 วินิาที เพื่่�อเปิิดฟัังก์ช์ันัน้ำำ��เย็น็

• ดููเหมืือนว่่าอุปกรณ์์ทำำ�ความเย็น็ไม่่ทำำ�งาน โปรดติิดต่่อขอรัับบริิการซ่่อมแซม

• เสีียบปลั๊๊�กอยู่่�หรืือไม่่ ตรวจดูว่่า เสีียบปลั๊๊�กเข้า้กับัเต้า้รับ 220 V~ 50 Hz หรืือไม่่

• วาล์ว์จ่่ายน้ำำ��ประปาปิดอยู่่�หรืือไม่่ โปรดเปิิดวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��ประปา

• ผลิิตภัณัฑ์อ์ยู่่�ใกล้ก้ับัผนังัเกิินไปหรืือไม่่ ตั้้�งผลิิตภัณัฑ์ใ์ห้อ้ยู่่�ห่่างจากผนังัอย่่างน้อ้ย 10 ซม.

น้ำำ��ร้้อนไม่่จ่่าย

ออกมา

• ตัวัชี้้�บอกล็อ็กน้ำำ��ร้้อนเปิิดอยู่่�หรืือไม่่ ปิิดฟัังก์ช์ันัล็อ็กน้ำำ��ร้้อน

• วาล์ว์จ่่ายน้ำำ��ประปาปิดอยู่่�หรืือไม่่ เปิิดวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��ประปา

• เสีียบปลั๊๊�กอยู่่�หรืือไม่่ ตรวจดูว่่า เสีียบปลั๊๊�กเข้า้กับัเต้า้รับ 220 V~ 50 Hz หรืือไม่่

• มีีน้ำำ��ร้้อนรั่่�วไหลหรืือเจิ่่�งนองหรืือไม่่ โปรดติิดต่่อขอรัับบริิการซ่่อมแซม

• �เม่ื่�อท่่านเลืือกการจ่่ายน้ำำ��ร้้อน ท่่านได้ย้ินิเสีียงเตืือนและน้ำำ��ไม่่

จ่่ายออกมาหรืือไม่่ นี่่�คืือฟัังก์ช์ันัปิดโดยอัตัโนมัติัิเพื่่�อป้้องกันัมิให้อุุ้ปกรณ์์

ทำำ�ความร้้อนภายในผลิิตภัณัฑ์มี์ีความร้้อนสูงเกิินไป หลังั

จากครู่่�หนึ่่�ง ท่่านจะสามารถจ่่ายน้ำำ��ร้้อนได้อี้ีกครั้้� ง

• �เม่ื่�อเลืือกน้ำำ��ร้้อน ‘Hot’ จะแสดงข้ึ้�นและจะมีีเสีียงแจ้ง้เตืือน

• �เม่ื่�อเลืือกน้ำำ��ร้้อน จะมีีการนับัถอยหลังัทุุก 1 วินิาที และจะ

มีีเสีียงแจ้ง้เตืือน

น้ำำ��ไม่่ไหลออกมา

 หรืือปริิมาณน้ำำ��ที่่�

ระบายแตกต่่างจาก

แต่่ก่่อน

• ถึึงเวลาเปลี่่�ยนฟิลเตอร์์แล้ว้หรืือไม่่ โปรดแจ้ง้ขอให้เ้ปลี่่�ยนฟิลเตอร์์

• �อุปกรณ์์ไม่่เช่ื่�อมต่่อกับัแหล่่งจ่่ายน้ำำ�� หรืือวาล์ว์ขจ่่ายน้ำำ��

ประปาล็อ็กอยู่่�หรืือไม่่ 
เปิิดวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��ประปา

• ท่่อพับัหรืือถููกตัดัหรืือไม่่ คลายท่่อออกอย่่างถูกูต้อ้ง

น้ำำ��รั่่�ว • มีีน้ำำ��ไหลจากข้า้งในผลิิตภัณัฑ์ห์รืือไม่่ หลังัจากปิิดวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��ประปาแล้ว้ ให้แ้จ้ง้ขอรัับบริิการซ่่อมบำำ�รุุง

อุุปกรณ์์หยุุดทำำ�งาน

อย่่างฉัับพลันั

• แหล่่งจ่่ายน้ำำ��ปกติิดีีอยู่่�หรืือไม่่ โปรดตรวจสอบวาล์ว์จ่่ายน้ำำ��ประปา

• เสีียบปลั๊๊�กอยู่่�หรืือไม่่ ตรวจดูว่่า เสีียบปลั๊๊�กเข้า้กับัเต้า้รับ 220 V~ 50 Hz หรืือไม่่

• มีีน้ำำ��กรองรั่่�วไหลหรืือเจิ่่�งนองหรืือไม่่ โปรดติิดต่่อขอรัับบริิการซ่่อมแซม

เคร่ื่�องกรองน้ำำ��อาจทำำ�งานผิดิปกติิเพราะว่่าผู้้� ใช้ไ้ม่่คุ้้�น เคยกับัผลิิตภัณัฑ์ห์รืือเน่ื่�องจากสาเหตุอ่ื่�น แต่่ไม่่ใช่่เพราะว่่าผลิิตภัณัฑ์์

ทำำ�งานผิดิพลาด ในกรณีีดังักล่่าวก็ส็ามารถแก้ปั้ัญหาได้อ้ย่่างง่่ายดายโดยไม่่ต้อ้งขอความช่่วยเหลืือจากศูนูย์บ์ริิการโดยการตรวจ

สอบดังัต่่อไปนี้้�  หากปััญหายังัไม่่ได้รั้ับการแก้ไ้ขหลังัจากตรวจสอบตามรายการต่่อไปนี้้�แล้ว้ โปรดโทรติิดต่่อศูนูย์บ์ริิการ
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ขอ้มูลจำ�เพาะ

ช่ื่�อผลิิตภัณัฑ์์ เคร่ื่�องกรองน้ำำ�� Coway

ชื่่�อรุ่่�น CHP-6200N

วิิธีีการกรองน้ำำ�� วิธีิีการดููดซับัไฟฟ้้าสถิต

อัตัราแรงดันัไฟฟ้้ า 220 V~ 50 Hz

การใช้้พลังังาน เย็น็ : 0.5 A, ความร้้อน: 2720 W, รวม : 2730 W

รายละเอีียดของตัวัชี้�บอก หน้า้จออุุณหภูมิูิน้ำำ�� ฟัังก์ช์ันัล็อ็ก

ฟัังก์์ชัันหลักั
น้ำำ��อุุณหภูมิูิห้อ้ง น้ำำ��เย็น็ น้ำำ��ร้้อน การป้้องกันัความร้้อนสูงเกิินไป การกำำ�หนดปริิมาณ

การจ่่ายน้ำำ�� การจ่่ายน้ำำ��อย่่างต่่อเน่ื่�อง

ความจุุของ

ถังัน้ำำ��

น้ำำ��เย็น็ 1.35 ล.

น้ำำ��ร้้อน วิธีิีการทำำ�น้ำำ��ร้้อนทันัที

น้ำำ��อุุณหภููมิิห้้อง ประเภทกรองน้ำำ��โดยตรง

รวม 1.35 ล.

วัสัดุ 

ไส้้กรอง

ไส้้กรอง Nanotrap™ โบฮ์ไ์มต์ ์พอลิิโพรไพลีน เซลลูโูลส

ไส้้กรอง 

Plus Inno-Sense(D)
ก้อ้นแอคทีีฟคาร์บอน กำำ�มะหยี่่�

ขนาดผลิิตภัณัฑ์์ 180 มม. (กว้า้ง) x 440 มม. (ลึึก) x 422 มม. (สููง)

อุุณหภููมิิน้ำำ��ประปา 5 °C - 35 °C

อุุณหภููมิิการทำำ�งาน 5 °C - 35 °C

แรงดันัการทำำ�งาน (น้ำำ��ประปา) 138 kPa – 827 kPa (20 psi ~ 120 psi) ปริิมาตรการไหลขั้้�นต่ำำ��ของน้ำำ��ประปา 3.0 L/min

▶	ความจุุของถังัน้ำำ��ข้ึ้�นอยู่่�กับัขนาดของถังัน้ำำ�� และอาจแตกต่่างจากปริิมาณการจ่่ายน้ำำ��

▶	การออกแบบและข้อ้มููลจำำ�เพาะของผลิิตภัณัฑ์น์ั้้�นอยู่่�ภายใต้ก้ารควบคุุมของกฎหมาย และอาจเปลี่่�ยนแปลงได้โ้ดยไม่่มีการแจ้ง้ให้ท้ราบล่่วงหน้า้ 

เพื่่�อปรัับปรุุงผลิิตภัณัฑ์แ์ละคุุณภาพของผลิิตภัณัฑ์์

ประเทศไทย

	ที่่ �อยู่่�	 : �บริิษัทั โคเวย์ ์(ประเทศไทย) จำำ�กัดั

75/104-106 อาคารโอเชี่่�ยนทาวเวอร์์ 2 ชั้้�น 38 ซอยสุขุมุวิทิ 19 

 (วัฒันา) ถนนสุขุมุวิทิ คลองเตยเหนืือ วัฒันา กรุุงเทพฯ 10110

	 คอลเซ็็นเตอร์์ : 1421

การแก้ไ้ขปัญั
หา / ข้อ้มูลจำำ�เพ

าะ
อื่ �นๆ



CHP-6200N

แผนภาพการไหลของน้ำำ��

การเชื�อมต่อโดยตรง

การเชื�อมต่อโดยตรง

การจ่ายนํ�าดื�ม

วาลว์ NOS

ฟีด-ฟีดวาลว์

ลอ็กเกอร์ฟิลเตอร์

วาลว์ขอ้งอไม่มีคนัโยก

ช่องจ่ายนํ�าเขา้
ช่องระบายนํ�าร้อนทนัที

วาลว์ควบคุมการ

ไหลของนํ�า

เครื�องทาํนํ�า

ร้อนทนัที

โมดูลนํ�าเยน็

ช่องระบายโมดูลนํ�าเยน็

ไสก้รอง
Nanotrap™ ไสก้รอง

Plus Inno-Sense(D)

เซ็นเซอร์การ

ไหลของนํ�า
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บนัทกึ

แผ
นภาพ

การไหลของน้ำำ��
อื่ �นๆ



บนัทกึ
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บนัทกึ

อื่ �นๆ
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